
EUROPSKI INVESTICIJSKI FOND

STATUT EUROPSKOG INVESTICIJSKOG FONDA

koji je Glavna skupština prihvatila 14. lipnja 1994. te izmijenila 19. lipnja 2000., 30. studenoga 
2007., 8. ožujka 2012. i 27. svibnja 2014.

(2015/C 95/10)

Članak 1.

Osnivanje

Ovime se osniva Europski investicijski fond (u daljnjem tekstu „Fond”) koji ima pravnu osobnost i financijski je 
neovisan.

Članak 2.

Zadaća i djelatnosti

1. Zadaća Fonda je doprinositi ostvarivanju ciljeva Europske unije.

Fond tu zadaću izvršava obavljanjem djelatnosti koje se sastoje od:

— izdavanja jamstava i drugih sličnih instrumenata za osiguranje zajmova i inih financijskih obveza, u kojem je god 
obliku to zakonski dopušteno,

— stjecanja i držanja udjela te upravljanja i raspolaganja udjelima u bilo kojem poduzeću, ovisno o uvjetima utvrđenim 
u članku 12. stavak 2. točka i. ovoga Statuta.

2. Osim toga, Fond može obavljati i druge djelatnosti koje su povezane sa zadaćama utvrđenim u ovome članku ili iz 
njih proizlaze. Djelatnosti fonda mogu obuhvaćati poslove zaduživanja.

3. Djelatnosti Fonda se temelje na dobrim bankarskim načelima ili drugim dobrim poslovnim načelima i običajima, 
već prema potrebi. Ne dovodeći u pitanje odredbe članka 28., navedene djelatnosti Fond provodi u tijesnoj suradnji sa 
svojim osnivačkim članovima ili svojim stvarnim članovima u danome trenutku, već prema okolnostima.

Članak 3.

Sjedište

Sjedište fonda je u Luxembourgu.

Članak 4.

Članovi

1. Osnivački članovi Fonda su:

— Europska unija (u daljnjem tekstu „Unija”), zastupana po Europskoj komisiji (u daljnjem tekstu „Komisija”),

— Europska investicijska banka (u daljnjem tekstu „Banka”),

— financijske institucije navedene u popisu priloženom ovom Statutu (Prilog I.) (u daljnjem tekstu „Financijske 
institucije”).

2. Pod uvjetima koje Upravni odbor odredi postupajući prema odluci Glavne skupštine, članovima fonda mogu 
postati i druge pravne osobe iz financijskog sektora, a čiji poslovni ciljevi podupiru zadaće Fonda.
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Članak 5.

Kapital

1. Odobreni kapital Fonda iznosi četiri milijarde petsto milijuna eura, a podijeljen je na 4 500 dionica nazivne 
vrijednosti od milijun eura po dionici, koje su članovima Fonda otvorene za upis sukladno članku 6. ovoga Statuta.

2. Odobreni se kapital može povećati odlukom Glavne skupštine donesenom većinom od 85 % danih glasova.

3. U slučaju povećanja kapitala i pod uvjetima koje odredi Glavna skupština, svaki član ima mogućnost upisati onaj 
dio novih dionica koji odgovara udjelu što su ga dionice upisane od tog člana imale u kapitalu Fonda prije njegova 
povećanja.

4. Članovi Fonda su odgovorni za obveze Fonda samo do visine svog udjela u upisanom, a neuplaćenom kapitalu.

Članak 6.

Upis dionica

1. Osnivački članovi Fonda upisuju broj dionica naveden u Prilogu II. ovog Statuta, i to po nominalnoj vrijednosti.

2. Naknadni upis dionica se obavlja pod uvjetima koje utvrdi Glavna skupština. Cijena takvih dionica ne smije biti 
manja od nominalne vrijednosti.

Članak 7.

Dionice

1. Udjeli u početnom upisanom kapitalu uplaćuju se u visini do 20 % u četiri jednaka godišnja obroka.

2. U slučaju povećanja kapitala, o načinima plaćanja odlučuje Glavna skupština.

3. Postupajući na prijedlog Upravnog odbora, Glavna skupština može zatražiti plaćanje upisanog, ali neuplaćenog 
kapitala u mjeri potrebnoj kako bi Fond ispunio svoje obveze prema svojim vjerovnicima. Takvo se plaćanje obavlja 
u roku od 90 dana od odluke Glavne skupštine.

4. Plaćanja se obavljaju u eurima.

5. Osim uz prethodnu pisanu suglasnost Upravnog odbora, dionice se ne smiju dati u zalog niti opteretiti na bilo 
koji način.

6. Ne dovodeći u pitanje stavak 4. članka 5. ovoga Statuta, ni jedan član ne smije zbog svoga članstva preuzeti 
nikakvu dogovornost za obveze Fonda.

7. Sva sredstva koja Fondu nisu potrebna za obavljanje njegovih djelatnosti iz članka 2. mogu se ulagati na 
financijskim tržištima. Pri upravljanju tim ulaganjima, Fond se ne smije upuštati ni u kakvu deviznu arbitražu koja nije 
izravno potrebna za izvršenje njegovih poslova ili ispunjenje preuzetih obveza.

8. Članovi Fonda mogu otuđiti svoje dionice njihovim prenošenjem ili na nekog drugog člana ili na treću osobu 
sukladno članku 4. stavak 2. ovoga Statuta. Ako član želi otuđiti svoje dionice, dužan ih je ponuditi Banci ili, uz njen 
pristanak, bilo kojem drugom članu Fonda ili nekoj trećoj osobi koja ispunjava kriterije iz članka 4. stavak 2. ovoga 
Statuta.

Članak 8.

Prava vezana uz dionice

Pod uvjetima utvrđenim u članku 27. i 33. ovoga Statuta, svaka dionica nosi prava u vezi s vlasništvom imovine Fonda, 
raspodjelom neto dobiti i, gdje je to primjenjivo, primicima od likvidacije razmjerno broju postojećih dionica.
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Članak 9.

Rukovođenje i upravljanje Fondom

Fondom rukovode i upravljaju sljedeća tri tijela:

— Glavna skupština,

— Upravni odbor i

— glavni direktor.

Članak 10.

Glavna skupština

1. Glavna skupština članova Fonda održava se barem jednom godišnje, kada je saziva predsjednik Upravnog odbora. 
Glavne skupštine se održavaju ili u sjedištu Fonda ili na nekom drugom mjestu naznačenom u obavijesti o sazivanju 
skupštine.

2. Glavna skupština se može sazvati i na zahtjev jednog od članova Fonda i po odluci Upravnog odbora. Glavna se 
skupština može sazvati ako to zahtijevaju članovi čiji udjeli čine 13 % ili više upisanog kapitala, pri čemu su dužni 
navesti razlog za takav zahtjev.

3. Odluke Glavne skupštine mogu se donositi u pisanom postupku, ovisno o uvjetima i u skladu s pravilima 
utvrđenim u Poslovniku.

Članak 11.

Sudjelovanje - Zastupanje - Kvorum - Većina

1. Glavnoj skupštini imaju pravo nazočiti svi članovi Fonda.

2. Uniju zastupa jedan od članova Komisije ili neka druga propisno ovlaštena osoba.

3. Banku zastupa njezin predsjednik ili potpredsjednik ili neka druga propisno ovlaštena osoba.

4. Financijske institucije zastupa po jedna osoba za svaku Financijsku instituciju.

5. Svaki član Fonda ima broj glasova jednak broju dionica koje je upisao.

6. Članovi mogu glasovati poštom, uključujući elektroničku, ili ih može zastupati neki drugi član.

7. Kvorum potreban za održavanje Glavne skupštine postoji kada prisutni ili zastupani članovi imaju najmanje 50 % 
upisanog kapitala.

8. Osim ako se ovim Statutom ne predviđa drukčije, odluke Glavne skupštine donose se većinom danih glasova.

Članak 12.

Ovlasti Glavne skupštine

1. Članovi Fonda svoja prava ostvaruju putem Glavne skupštine.

2. Glavne skupština:

i. donosi sve odluke kojima se Fond ovlašćuje za obavljanje poslova predviđenih u drugoj alineji članka 2. stavak 1. 
ovoga Statuta;

ii. prihvaća Poslovnik Fonda;

iii. odlučuje o primanju novih članova;

iv. prihvaća godišnje izvješće koje podnosi Upravni odbor;

v. prihvaća godišnju bilancu stanja i račun dobiti i gubitka;

vi. određuje raspoređivanje i raspodjelu neto dobiti Fonda;

vii. imenuje članove Revizijskog odbora Fonda;
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viii. izvršava ovlasti utvrđene u članku 34. ovoga Statuta u vezi s donošenjem svih izmjena i dopuna ovoga Statuta;

ix. odlučuje o povećanju odobrenog kapitala Fonda i svim pozivima na plaćanje upisanog, a još neuplaćenog kapitala;

x. ovisno o uvjetima utvrđenim u članku 26. ovoga Statuta, odlučuje o povećanju gornje granice preuzimanja obveza 
Fonda;

xi. donosi odluke o suspenziji ili isključivanju članova;

xii. donosi odluke u vezi s trajnim prestankom poslovanja Fonda i raspodjelom njegove imovine;

xiii. imenuje članove Upravnog odbora i njihove zamjenike iz redova osoba predloženih sukladno članku 15. stavak 1. 
i 3. ovoga Statuta;

xiv. smjenjuje s dužnosti člana Upravnog odbora ako ovaj više nije sposoban ispunjavati svoje dužnosti ili je kriv za 
tešku povredu radne dužnosti;

xv. izvršava sve ovlasti koje su joj dane prema bilo kojoj drugoj odredbi ovoga Statuta.

3. Način rada Glavne skupštine utvrđuje se Poslovnikom.

Članak 13.

Predsjedanje Glavnom skupštinom

Glavnom skupštinom predsjeda predstavnik člana s najvećim brojem dionica Fonda.

Članak 14.

Zapisnik - Izvadci

O raspravama Glavne skupštine vodi se zapisnik. Zapisnik sastavlja tajništvo Fonda, a njegove preslike ili izvadci iz istog 
ovjeravaju se i izdaju članovima.

Članak 15.

Upravni odbor

1. Upravni odbor je sastavljen od sedam članova koje imenuje Glavna skupština, a predlažu ih članovi Fonda 
u skladu s postupkom utvrđenim u Poslovniku. Glavna skupština može promijeniti broj članova Upravnog odbora.

2. Pri izvršavanju svojih dužnosti, članovi Upravnog odbora djeluju neovisno i postupaju u najboljem interesu Fonda. 
Odgovaraju isključivo Glavnoj skupštini. Svakom članu Upravnog odbora može pomagati zamjenik koji u njegovoj 
odsutnosti nastupa u njegovo ime, nazoči sjednicama Upravnog odbora i ima jednake ovlasti kao i član kojega 
zamjenjuje.

3. Članovi Upravnog odbora i svi zamjenici predlažu se u skladu s pravilima utvrđenim u Poslovniku. Poslovnikom 
se može predvidjeti da se predloženi član ovlasti za obnašanje dužnosti člana Upravnog odbora i prije odluke 
o imenovanju na godišnjoj Glavnoj skupštini. Pravila koja se primjenjuju na članove Upravnog odbora primjenjuju se 
i na svakog tako predloženog člana.

4. Članovi Upravnog odbora se imenuju na razdoblje od dvije godine, koje se može produljiti.

5. Ako godišnje izvješće koje je Glavnoj skupštini podnio Upravni odbor nije prihvaćeno, Upravni odbor podnosi 
ostavku.

6. Način rada Upravnog odbora utvrđuje se Poslovnikom.

Članak 16.

Ovlasti Upravnog odbora

1. Uz ovlasti koje su mu dane drugim odredbama ovoga Statuta, Upravni odbor:

i. odlučuje o svim poslovima Fonda, pri čemu svoju ovlast odlučivanja može u cijelosti ili dijelom prenijeti na način 
koji smatra prikladnim;

ii. donosi smjernice i upute za poslovanje Fonda i rukovođenje Fondom;

21.3.2015. HR Službeni list Europske unije C 95/25



iii. sastavlja prijedloge za podnošenje Glavnoj skupštini;

iv. utvrđuje opće uvjete u vezi s udjelima u kapitalu;

v. utvrđuje kriterije povrata od ulaganja za poslove Fonda;

vi. određuje ciljeve i granice poslova zaduživanja iz članka 2. stavak 2. ovoga Statuta.

vii. na temelju prijedloga članova Fonda i u skladu s postupkom utvrđenim u Poslovniku, imenuje glavnog direktora 
i njegovog zamjenika, ako takav postoji, a ima i ovlast razriješiti dužnosti glavnog direktora i njegovog zamjenika, 
ako takav postoji;

viii. nadzire glavnog direktora i njegovog zamjenika i vodi brigu o tome da se Fondom rukovodi u skladu s odredbama 
ovoga Statuta te smjernicama i uputama koje je utvrdio Upravni odbor;

ix. podnosi Glavnoj skupštini godišnje financijske izvještaje i godišnje izvješće o radu Fonda;

x. saziva Glavnu skupština Fonda;

xi. ne dovodeći u pitanje ovlasti Glavne skupštine, donosi odluke o svim ostalim pitanjima koja nisu u nadležnosti 
glavnog direktora.

Članak 17.

Predsjedanje Upravnim odborom

1. Upravnim odborom predsjeda jedan od njegovih članova određen u skladu s odredbama utvrđenim u Poslovniku.

2. Ako predsjednik nije u mogućnosti nazočiti, Upravnim odborom predsjeda neki drugi član Upravnog odbora 
određen u skladu s odredbama utvrđenim u Poslovniku.

Članak 18.

Upravni odbor - Sjednice - Kvorum

1. Upravni odbor se sastaje onoliko često koliko je to potrebno u interesu Fonda, a najmanje jednom u svakom 
kalendarskom tromjesečju. Sjednice saziva predsjednik, a dnevni red se sastavlja u skladu s Poslovnikom. Predsjednik 
saziva sjednicu Upravnog odbora ako neki član odbora u tom smislu podnese obrazloženi zahtjev. Sjednice Upravnog 
odbora se održavaju ili u sjedištu Fonda ili na nekom drugom mjestu koje odabere predsjednik.

2. Odluke Upravnog odbora mogu se donositi u pisanom postupku, ovisno o uvjetima i u skladu s pravilima 
utvrđenim u Poslovniku.

3. Rasprave Upravnog odbora su valjane samo ako je prisutna najmanje polovica članova Upravnog odbora.

4. Odluke Upravnog odbora se donose većinom glasova, osim odluka o bilo kojem prijedlogu iz članka 23. stavak 2., 
koje se donose jednoglasno.

Članak 19.

Zapisnik

O raspravama Upravnog odbora vodi se zapisnik. Zapisnik sastavlja tajništvo Fonda, a njegove preslike i izvadci iz istog 
se ovjeravaju i izdaju članovima.

Članak 20.

Glavni direktor

1. Fondom rukovodi glavni direktor. On djeluje neovisno i postupa u najboljem interesu Fonda te u obavljanju svojih 
dužnosti odgovara isključivo Upravnom odboru.

2. Glavni direktor se imenuje na razdoblje od najviše 5 godina, s pravom ponovnog imenovanja.

3. Glavnom direktoru može pomagati zamjenik koji ga zamjenjuje u njegovoj odsutnosti i ima jednake ovlasti.
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4. Postupci davanja prijedloga za imenovanje glavnog direktora i bilo kojeg zamjenika utvrđuju se Poslovnikom.

Članak 21.

Ovlasti glavnog direktora

1. Glavni direktor je odgovoran za svakodnevno rukovođenje Fondom u skladu s odredbama ovoga Statuta te 
smjernicama i uputama koje je donio Upravni odbor.

2. Poglavito, glavni direktor:

— djeluje sukladno smjernicama i uputama koje je Upravni odbor donio u skladu s člankom 16. ovoga Statuta;

— podnosi Upravnom odboru godišnje izvješće Fonda;

— odgovoran je za izradu godišnjih financijskih izvještaja Fonda u roku od tri mjeseca od završetka svake financijske 
godine i za njihovo podnošenje Upravnom odboru;

— dostavlja Upravnom odboru dodatna izvješća i dokumente koji su utvrđeni Poslovnikom ili ih zatraži Upravni odbor.

3. Glavni direktor zastupa Fond u njegovim odnosima s trećim osobama i u sudskim postupcima.

4. Dokumente vezane uz Fond i sve obveze preuzete u njegovo ime potpisuje glavni direktor ili zastupnik kojega je 
glavni direktor propisno ovlastio.

5. Zaposlenici Fonda su pod nadležnošću glavnog direktora, koji ih upošljava i razrješava dužnosti.

Članak 22.

Revizija

1. Financijska izvješća Fonda na godišnjoj osnovi revidira Revizijski odbor sastavljen od tri revizora koje imenuje 
Glavna skupština. Glavna skupština može donijeti odluku o povećanju broja revizora na najviše pet. Imenovanja se vrše 
u skladu s uvjetima utvrđenim u Poslovniku.

2. Članovi Revizijskog odbora djeluju u skladu s uobičajenim standardima svoje struke. Revizijski odbor potvrđuje da 
bilanca stanja i račun dobiti i gubitka Fonda istinito i objektivno prikazuju financijski položaj Fonda u pogledu njegove 
imovine i obveza, kao i rezultata njegovog poslovanja za promatranu financijsku godinu.

Članak 23.

Zemljopisni obuhvat

1. Fond svoje djelatnosti može obavljati na području država članica Unije te u državama kandidatkinjama 
i potencijalnim kandidatkinjama za članstvo u Uniji, kao i u državama Europskog udruženja za slobodnu trgovinu 
(EFTA-e).

2. Iznimno od odredbe prethodnoga stavka, a na prijedlog Upravnog odbora i u vezi sa svakom zadaćom koju su 
Fondu sukladno članku 28. ovoga Statuta povjerile treće osobe, Glavna skupština može odlučiti da Fond svoje 
djelatnosti u vezi s tako povjerenom zadaćom može obavljati izvan područja navedenih u stavku 1. ovoga članka.

Članak 24.

Naknade Fonda

Visina naknada ili drugih prihoda koje Fond traži u vezi sa svojim djelatnostima na temelju ovoga Statuta određuje se 
na način da održava preuzete rizike, pokriva troškove poslovanja, stvara pričuve razmjerne spomenutim rizicima 
i donosi primjeren povrat na njegova sredstva.
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Članak 25.

Ograničenja poslovanja Fonda

Kada je riječ o izdavanju jamstava, ograničenja obveza koje Fond preuzima utvrđuje Upravni odbor u skladu 
s člankom 16. ovoga Statuta.

Odgovarajuća ograničenja obveza koje Fond preuzima pri stjecanju udjela u poduzećima utvrđuju se mjerodavnim 
odlukama navedenim u članku 12. stavku 2. točki i. ovoga Statuta.

Članak 26.

Gornja granica sveukupnih preuzetih obveza Fonda

Sveukupne preuzete obveze Fonda, ne računajući obveze koje je Fond preuzeo u ime trećih osoba, ne smiju prelaziti:

— u slučaju jamstava: trostruki iznos upisanog kapitala, pri čemu se ta gornja granica odlukom Glavne skupštine može 
podići najviše do peterostrukog iznosa upisanog kapitala, a ako su pričuve Fonda jednake ili prelaze 7,5 % iznosa 
upisanog kapitala, ta se gornja granica odlukom Glavne skupštine može podići najviše do osmostrukog iznosa upi­
sanog kapitala;

— u slučaju udjela: iznos o kojem Glavna skupština donese odluku na temelju članka 12. ovoga Statuta.

Članak 27.

Raspoređivanje i raspodjela neto dobiti

1. Najmanje jednom godišnje, Glavna skupština određuje koji se dio neto prihoda Fonda raspoređuje u pričuve ili 
u druge svrhe ili se raspodjeljuje članovima Fonda.

Prije bilo kakve raspodjele članovima Fonda, iznos od najmanje 20 % neto prihoda svake se godine raspoređuje 
u pričuve. Raspoređivanje u pričuve prestaje kada pričuve dosegnu 10 % upisanog kapitala, a ponovno se uvodi ako 
pričuve padnu ispod 10 % upisanog kapitala.

2. Raspodjela članovima Fonda obavlja se razmjerno broju dionica u vlasništvu svakoga člana.

Članak 28.

Suradnja s trećim osobama

1. Fond može prihvaćati zadaće upravljanja posebnim sredstvima koja mu povjere treće osobe, pod uvjetom da su 
iste u suglasju s njegovom zadaćom, da se vode na posebnim računima i da za njih dobiva primjerenu naknadu.

2. U okviru odredaba ovoga Statuta, Fond može surađivati sa svim međunarodnim organizacijama čija su područja 
djelatnosti slična njegovim.

3. Fond s takvim organizacijama može sklapati sporazume, baš kao i s domaćim organizacijama i bankarskim 
partnerima u državama članicama unije ili trećima zemljama, a radi postizanja svojih ciljeva ili ostvarivanja svojih 
zadaća.

Članak 29.

Suspenzija ili isključenje članova

1. Ako neki član Fonda ne ispuni bilo koju od svojih obveza prema ovome Statutu, može ga se suspendirati odlukom 
Glavne skupštine.

2. Dok je pod suspenzijom, član je i dalje dužan izvršavati svoje obveze kao član Fonda, ali ne može ostvarivati ni 
jedno od prava predviđenih ovim Statutom.

3. Ako u roku od šest mjeseci od odluke Glavne skupštine o suspenziji člana ovaj ne ispuni svoje obveze koje su 
i dovele do te odluke, Glavna ga skupština može proglasiti isključenim iz članstva.
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Članak 30.

Podmirenje računa s članovima isključenim iz Fonda

1. Prestanak članstva za sobom povlači djelomično podmirenje računa s dotičnim članom.

2. Dionice isključenog člana se otuđuju u skladu s odredbom članka 7. stavak 8. ovoga Statuta. Ako dionice ne 
preuzme Banka ili neki drugi član Fonda, Glavna skupština može odobriti njihovu prodaju subjektima koji ispunjavaju 
kriterija iz članka 4. stavak 2. ovoga Statuta.

U slučaju da dionice ne otkupe drugi članovi ili subjekti koji ispunjavaju kriterije iz članka 4. stavak 2., iste otkupljuje 
Fond.

3. Ovisno o odredbama stavka 2. ovoga članka, Fond otkupljuje dionice isključenog člana po nazivnoj ili 
knjigovodstvenoj vrijednosti, ovisno o tome koja je niža, obračunatoj na dan prestanka članstva u Fondu.

Bez obzira na isključenje iz Fonda, isključeni član ostaje vezan svojim izravnim obvezama i svojim potencijalnim 
obvezama prema Fondu dokle god je na snazi bilo koji dio obveza po jamstvima ili udjelima u kapitalu ugovorenim 
prije prestanka članstva. No, nije vezan obvezama koje proistječu iz jamstava i udjela u kapitalu koje je Fond preuzeo 
nakon toga te ne sudjeluje ni u prihodima ni u rashodima Fonda.

4. Plaćanje dionica koje je Fond otkupio od isključenog člana obavlja se pod sljedećim uvjetima:

— Nikakvo se plaćanje ne obavlja prije isteka roka od šest mjeseci od dana prestanka članstva. Plaćanje je ograničeno 
na iznos za koji otkupna cijena prelazi ukupni iznos obveza bivšeg člana prema Fondu, a koje proizlaze iz 
poslovanja Fonda.

— Ako Fond pretrpi gubitke po bilo kakvim jamstvima ili udjelima u kapitalu po kojima su obveze bile na snazi na 
dan prestanka članstva, a iznos tih gubitaka prelazi iznos rezervacija za gubitke na dan prestanka članstva, taj bivši 
član je na zahtjev Fonda dužan otplatiti onaj iznos za koji bi otkupna cijena njegovih dionica bila umanjena da su 
u trenutku njenog određivanja u obzir uzeti i ti gubici. K tome, bivši član ostaje u obvezi odgovoriti na svaki poziv 
na plaćanje upisanih a neuplaćenih dionica u mjeri u kojoj bi bio dužan odgovoriti da je došlo do smanjenja 
vrijednosti kapitala Fonda i da je poziv upućen u trenutku određivanja otkupne cijene njegovih dionica.

Članak 31.

Prestanak poslovanja

1. Ako to nalažu okolnosti, Upravni odbor može privremeno obustaviti poslovanje Fonda. Tu odluku upućuje 
Glavnoj skupštini na daljnje razmatranje. Glavna skupština može kvalificiranom većinom od 85 % danih glasova donijeti 
odluku o trajnom prestanku poslovanja Fonda, koji potom prestaje sa svim svojim djelatnostima osim onih koje se 
odnose na likvidaciju Fonda.

2. Trajni prestanak poslovanja Fonda za posljedicu ima njegovu likvidaciju. Glavna skupština imenuje likvidatore koji 
poduzimaju radnje koje iziskuje likvidacija.

Članak 32.

Odgovornost članova Fonda

1. U slučaju trajnog prestanka poslovanja Fonda, nepodmirena potraživanja prema Fondu namiruju se sljedećim 
sredstvima prema dolje navedenom redoslijedu:

— imovina Fonda;

— iznosi dospjeli u korist Fonda na ime upisanog, ali neuplaćenog kapitala.
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2. Upravni odbor poduzima odgovarajuće mjere kako bi osigurao da se ova sredstva među nositeljima izravnih 
potraživanja rasporede u razmjeru s njihovim pripadajućim zakonskim pravima.

Članak 33.

Raspodjela imovine

1. U slučaju prestanka djelatnosti Fonda, imovina se među njegovim članovima ne raspodjeljuje s naslova njihovog 
upisa kapitala dokle god:

— sve obveze prema vjerovnicima nisu do kraja namirene;

— Glavna skupština ne odluči obaviti raspodjelu imovine.

2. Imovina se među članovima Fonda raspodjeljuje razmjerno udjelu svakog člana u kapitalu Fonda.

3. Postupke za tu raspodjelu utvrđuje Upravni odbor.

Članak 34.

Izmjene i dopune

1. Ovaj se Statut može izmijeniti i dopuniti odlukom Glavne skupštine, a na prijedlog Upravnog odbora. Za bilo 
kakve izmjene članka 2. i 3. ovoga Statuta potrebna je većina od 85 % danih glasova.

2. Osim ako Glavna skupština ne odluči drukčije, prihvaćene izmjene i dopune stupaju na snagu tri mjeseca od dana 
kada su članovi o njima obaviješteni.

Članak 35.

Mjerodavno pravo i sudska nadležnost

1. O sporovima između Fonda s jedne strane i korisnika njegova poslovanja s druge, bilo da se radi o Financijskim 
institucijama u svojstvu korisnika ili o inim korisnicima, odlučuju nadležni domaći sudovi.

2. U tu svrhu, Fond mora imati adresu za dostavu pismena u svakoj državi članici. Međutim, u svakom ugovoru 
Fond može odrediti posebnu adresu za dostavu pismena ili ugovoriti arbitražu.

3. Kako je predviđeno i unutar granica utvrđenih Ugovorom o funkcioniranju Europske unije (1) (članak 28. stavak 5. 
Statuta Banke), za sporove koji se odnose na mjere što ih donose tijela Fonda nadležan je Sud Europske unije.

Članak 36.

Povlastice i imunitet

Protokol o povlasticama i Imunitetu Europskih zajednica primjenjuje se i na Fond, na članove njegovih tijela i na 
njegovo osoblje pod uvjetima utvrđenim u Ugovoru o funkcioniranju Europske unije (1) (članak 28. stavak 4. Statuta 
Banke).

Članak 37.

Stupanje na snagu

Ovaj Statut stupa na snagu s danom koji odredi Glavna skupština.

(1) Ranije poznat kao Ugovor o osnivanju Europske zajednice.

C 95/30 HR Službeni list Europske unije 21.3.2015.



PRILOG I.

Financijske institucije – Osnivački članovi Fonda

(članak 4. stavak 1. Statuta)

Prilozi I. i II. i podaci o trenutnoj vlasničkoj strukturi Europskog investicijskog fonda dostupni su na internetskoj stranici: www.eif.org

PRILOG II.

Početni upis dionica odobrenog kapitala

(članak 6. stavak 1. Statuta)

Prilozi I. i II. i podaci o trenutnoj vlasničkoj strukturi Europskog investicijskog fonda dostupni su na internetskoj stranici: www.eif.org
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